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Przymiotnik – formy, miejsce w zdaniu, stopniowanie • Przys∏ówek • Przyimki ∫ i en

Stopieƒ najwy˝szy

+ le / la / les plus + przymiotnik (+ de)

– le / la / les moins + przymiotnik (+ de)

Il est le plus grand (de la classe).
Jest najwy˝szy (z klasy).

Nieregularne formy stopniowania

bon, bonne (dobry) – meilleur, -e (lepszy/-a) – 
le / la meilleur, -e (najlepszy/-a):
Elle est meilleure que moi en fran˜ais.
Ona jest lepsza ode mnie z francuskiego.

mauvais, -e (z∏y/-a) – pire (gorszy/-a) – le / la pire (naj-
gorszy/-a):
Mes notes en géo sont mauvaises, mais celles en
physique sont pires.
Moje oceny z geografii sà z∏e, ale z fizyki sà (jeszcze)
gorsze.

Przys∏ówek
Tworzenie przys∏ówków
Wszystkie przys∏ówki sà nieodmienne.

Wi´kszoÊç przys∏ówków mo˝emy utworzyç w opar-
ciu o form´ ˝eƒskà przymiotnika, do której dodaje-
my koƒcówk´ -ment:

lent lente lentement
furieux furieuse furieusement
aimable aimable aimablement
régulier réguli¯re réguli¯rement

Wyjàtki: gentil, gentille – gentiment; précis, précise
– précisément; bref, br¯ve – bri¯vement; bon, bonne
– bien; meilleur, meilleure – mieux; mauvais, mau-
vaise – mal.

Gdy przymiotnik w formie m´skiej koƒczy si´ na
s∏yszalnà w wymowie samog∏osk´ (ale nie na -e),
wówczas koƒcówk´ -ment dodajemy do formy
rodzaju m´skiego:

vrai vraiment
absolu absolument
modéré modérément

Ale: gai, gaie – gaiement;
nouveau, nouvelle – nouvellement;
fou, folle – follement.

Przymiotniki koƒczàce si´ na -ant lub -ent tworzà
przys∏ówki z koƒcówkami -amment oraz -emment.

suffisant suffisamment
récent récemment*

* Uwaga: wymawiamy jak „a-ment“.

Przys∏ówki nie pochodzàce
od przymiotników
• Przys∏ówki czasu okreÊlonego, takie jak hier,

aujourd’hui, demain:
Hier, il faisait chaud. – Wczoraj by∏o ciep∏o.
Aujourd’hui, je vais ∫ la plage. – Dzisiaj id´ na pla˝´.
Demain, vous pouvez me réveiller ∫ 6 heures?
Czy jutro mo˝ecie mnie obudziç o 6.00?

• Przys∏ówki czasu bli˝ej nie okreÊlonego: souvent, 
(ne) ... jamais, bientôt, quelquefois, de temps en
temps, toujours, rarement.

• Przys∏ówki miejsca: ailleurs, ici, l∫, dedans, dehors,
l∫-bas, partout.

Miejsce przys∏ówków w zdaniu
Przys∏ówki oznaczajàce okreÊlone miejsce lub czas
mogà staç na poczàtku lub na koƒcu zdania:
Demain, on part au ski. 
lub: On part au ski demain.
Jutro jedziemy na narty.

Wi´kszoÊç pozosta∏ych przys∏ówków stoi bezpoÊred-
nio po formie osobowej czasownika:
Mon p¯re est rarement de bonne humeur.
Mój ojciec rzadko jest w dobrym humorze.

Tôt, tard oraz ensemble z czasownikami w czasach
z∏o˝onych stojà zawsze bezpoÊrednio po Participe
passé, zaÊ w konstrukcjach z bezokolicznikiem – bez-
poÊrednio po bezokoliczniku:
Nous sommes arrivés tard dans la soirée.
WróciliÊmy póêno wieczorem.

Stopniowanie przys∏ówków
Stopieƒ wy˝szy

+ plus + przys∏ówek + que

= aussi + przys∏ówek + que

– moins + przys∏ówek + que

Il mange plus vite que moi.
On je szybciej ni˝ ja.
Il mange aussi vite que moi.
On je równie szybko jak ja.
Il mange moins vite que moi.
On je wolniej ode mnie.

Stopieƒ najwy˝szy

+ le / la / les plus + przys∏ówek (+ de)

– le / la / les moins + przys∏ówek (+ de)

Il mange le plus vite (de tous).
On je najszybciej (ze wszystkich).
Il mange le moins vite (de tous).
On je najwolniej (ze wszystkich).

Nieregularne formy stopniowania

bien (dobrze) – mieux (lepiej) – le mieux (najlepiej)
beaucoup (du˝o) – plus (wi´cej) – le plus (najwi´cej)
peu (ma∏o) – moins (mniej) – le moins (najmniej)

Przymiotnik czy przys∏ówek?
• rapide ≠ vite (= rapidement)

Sa voiture est rapide. Il conduit vite.
Jego samochód jest szybki. Jeêdzi szybko.

• bon ≠ bien
Je suis un bon cuisinier. Je cuisine bien.
Jestem dobrym kucharzem. Gotuj´ dobrze.
Uwaga! C’est bon (to dobre = smaczne) ≠ C’est
bien (to dobre = pozytywnie odbierane, oceniane).
C’est bon, les cr˘pes! – Dobre te naleÊniki!

• beaucoup ≠ tr¯s
Przys∏ówek beaucoup stoi po czasowniku.
Przys∏ówek tr¯s stoi przed przymiotnikiem lub
przed innym przys∏ówkiem.
Uwaga! beaucoup i tr¯s nie mogà staç razem:
Nous voyageons beaucoup.
Podró˝ujemy du˝o/bardzo du˝o.

Przyimek
Przyimki miejsca
∫ + miejsce Je vais au bureau – do biura

∫ + nazwa miasta Elle travaille ∫ Paris.
– w Pary˝u

∫ + nazwa kraju rodz. Il est au Japon. (le Japon)
m´skiego na spó∏g∏osk´ Elle est aux Etats-Unis.
lub nazwa kraju w li- – w Japonii, w USA
czbie mnogiej

en + nazwa kraju rodz. Nous sommes en France.
˝eƒskiego lub m´skiego Je pars en Iran. (l’Iran, m.)
na samog∏osk´; nazwa Nous habitons en Europe.
kontynentu – w Europie

Uwaga!
Je surfe sur Internet. – Surfuj´ w Internecie.

Przyimki ∫, en, dans i chez mogà równie˝ oznaczaç
punkt docelowy przemieszczania si´ („dokàd“):
Il habite en Angleterre. – Mieszka w Anglii.

Przyimki czasu
en + nazwy Je suis née Ale: Je suis née 
miesi´cy en mai. – au mois de mai.

w maju

en + nazwy Nous sommes Ale: Nous sommes
pór roku zaczy- en été. – au printemps.
najàce si´ od w lecie
samog∏oski

en + lata On est en Ale: On est au
2003. – XXI¯me si¯cle.
w 2003 roku

Przymiotnik
Przymiotnik zgadza si´ co do liczby i rodzaju z rze-
czownikiem, do którego si´ odnosi.

Przymiotnik w liczbie pojedynczej
Form´ ˝eƒskà przymiotnika tworzymy, dodajàc
koƒcówk´ -e:

rodz. m´ski rodz. ˝eƒski
le grand jardin la grande maison

Równie˝ gdy przymiotnik wyst´puje po czasowniku
˘tre, musi zgadzaç si´ z rzeczownikiem co do liczby
i rodzaju.
une femme élégante – elegancka kobieta
la femme est élégante – kobieta jest elegancka

Gdy przymiotnik w rodzaju m´skim koƒczy si´ na -e,
wówczas forma ˝eƒska wyglàda dok∏adnie tak samo:
Il est malade. – Elle est malade.

Nieliczne przymiotniki sà nieodmienne (bon marché,
chic, super, orange, citron):
une robe super, chic et bon marché.

beau, nouveau, vieux przed rzeczownikami rodza-
ju m´skiego zaczynajàcymi si´ od samog∏oski lub h
niemego zmieniajà si´ w bel, nouvel, vieil: un vieil
ami.

Inne formy rodzaju ˝eƒskiego

rodz. m´ski rodz. ˝eƒski
-f sportif -ve sportive
-el ponctuel -elle ponctuelle
-en européen -enne européenne
-er cher -¯re ch¯re
-on bon -onne bonne
-os gros -osse grosse
-eux sérieux -euse sérieuse
-teur menteur -teuse menteuse

Wyjàtki: beau/belle, nouveau/nouvelle, vieux /
vieille, faux / fausse, doux/douce, jaloux / jalouse,
blanc /blanche, frais / fraîche, fou/ folle, long/ longue

Przymiotnik w liczbie mnogiej
Liczb´ mnogà przymiotników tworzymy przez
dodanie koƒcówki -s:

rodz. m´ski rodz. ˝eƒski
les grands jardins les grandes maisons

Uwaga!
Przymiotniki koƒczàce si´ w rodz. m´skim -eau, majà
w liczbie mnogiej koƒcówk´ -eaux, zaÊ koƒczàce si´
na -al koƒcówk´ -aux:
Tristan est beau. Tristan et Sébastien sont beaux.
Le document original. Les documents originaux.
Ale: L’accident banal. Les accidents banals.
(analogicznie: fatal / fatals, naval /navals.)

Gdy przymiotnik odnosi si´ do kilku rzeczowników
ró˝niàcych si´ rodzajem, wówczas przybiera form´
liczby mnogiej rodzaju m´skiego:
Pierre est charmant. Pierre et Marie sont charmants.

Miejsce przymiotnika w zdaniu
W j´zyku francuskim wi´kszoÊç przymiotników stoi
po rzeczowniku:
un restaurant italien, une idée originale.

Niektóre krótkie i cz´sto u˝ywane przymiotniki
(beau, joli, jeune, vieux, grand, gros, petit, mauvais)
stojà przed rzeczownikiem:
un beau cadeau, une petite entreprise.

Cz´sto sens wyra˝enia zmienia si´ w zale˝noÊci od
tego, czy przymiotnik stoi przed czy po rzeczowniku:
un pauvre homme – biedactwo
un homme pauvre – cz∏owiek ubogi

Stopniowanie przymiotnika
Stopieƒ wy˝szy

+ plus + przymiotnik + que

= aussi + przymiotnik + que

– moins + przymiotnik + que 

Il est plus grand que moi. – On jest wy˝szy ode mnie.
Il est aussi grand que moi. – Jest tak wysoki jak ja.
Il est moins grand que moi. – Jest ni˝szy ode mnie.

Gramatyka b∏yskawicznie

• przedmioty nauczania: la géographie
wyjàtek: le droit – prawo

• marki samochodów: la Renault Mégane

a tak˝e rzeczowniki z nast´pujàcymi koƒcówkami:
-ance: la confiance, la finance
-ence: la différence, la référence
-ette: la disquette, la baguette
-sion: la télévision, la mission
-tion: la traduction, la sensation

Liczba mnoga rzeczowników
Tworzenie regularne

Liczb´ mnogà tworzymy, dodajàc koƒcówk´ -s:
le livre – les livres, la page – les pages.

Niektóre rzeczowniki majà wy∏àcznie liczb´ mnogà:
les gens, les archives, les toilettes.

Rzeczowniki koƒczàce si´ w liczbie pojedynczej na -s,
-x, -z w liczbie mnogiej wyglàdajà dok∏adnie tak samo:
le cas – les cas, le prix – les prix, le gaz – les gaz.

Tworzenie nieregularne

l. poj. l. mn.
-al le journal -aux les journaux

le bal ale: les bals
-ail le travail -aux les travaux

le détail ale: les détails
-eau le gâteau -eaux les gâteaux
-eu le jeu -eux les jeux

le pneu ale: les pneus
-ou le caillou -oux les cailloux*

le cou ale: les cous

* Tylko siedem rzeczowników koƒczàcych si´ w liczbie poje-
dynczej na -ou tworzy liczb´ mnogà z koƒcówkà -oux:
bijou/x, chou/x, hibou/x, caillou/x, genou/x, joujou/x,
pou/x.

Uwaga, wyjàtki!
l’œil – les yeux, Madame – Mesdames,
Monsieur – Messieurs

Konstrukcje odpowiadajàce
przypadkom
W j´zyku francuskim nie istniejà przypadki. Aby
wyraziç to samo, co w j´zyku polskim za pomocà
przypadków, musimy u˝yç odpowiedniego przyimka
lub zwróciç uwag´ na miejsce danego rzeczownika
w zdaniu.

Mianownik: La voiture est puissante.
Dope∏niacz: Elle adore cette voiture.
Celownik: C’est la voiture de Céline.
Biernik: Il offre la voiture ∫ sa femme.

Odpowiednikiem biernika jest dope∏nienie bli˝sze,
zaÊ dope∏niacza i celownika dope∏nienie dalsze.
U˝ycie dope∏nienia bli˝szego i dalszego uzale˝nione
jest od czasownika:
• dope∏nienie bli˝sze – po takich czasownikach jak

aider, écouter, remercier, croire, suivre:
Elle aide les touristes ∫ trouver la cathédrale.
Pomaga turystom znaleêç katedr´.

• dope∏nienie dalsze z przyimkiem ∫ – po takich cza-
sownikach jak demander, parler, penser, téléphoner,
répondre, s'intéresser, réfléchir:
Je téléphone ∫ ma m¯re. – Dzwoni´ do mojej matki.

• dope∏nienie dalsze z przyimkiem de – po takich
czasownikach jak r˘ver, s'apercevoir, s'occuper, se
souvenir:
Je ne me souviens plus de son nom.
Nie pami´tam ju˝ jej nazwiska.

Rodzajnik
Rodzajnik okreÊlony

l. poj. l. mn.
rodz. m´ski le restaurant les restaurants

l’arbre* les arbres**
l’hôtel* les hôtels**

rodz. ˝eƒski la baguette les baguettes
l’erreur* les erreurs**
l’heure* les heures**

** Przed samog∏oskà i h niemym le i la zmienia si´ w l’.
** Przed samog∏oskà i h niemym rodzajnik ∏àczy si´ w wymo-

wie ze stojàcym po nim s∏ówkiem.

U˝ycie rodzajnika okreÊlonego

Rodzajnik okreÊlony pojawia si´ przed:
• nazwami krajów: La Belgique est en Europe.

Belgia le˝y w Europie.
• nazwiskami rodzin: Les Schmidt arrivent demain.

Schmidtowie przyje˝d˝ajà jutro.
• tytu∏ami zawodowymi: Le docteur Meunier est en

vacances. – Doktor Meunier jest na urlopie.
• dniami tygodnia (gdy chcemy wyraziç sta∏y zwyczaj):

Le dimanche, je vais au marché.
W niedziele chodz´ na targ.

• cz´Êciami cia∏a: Elle a les yeux bleus.
• po czasownikach apprendre, adorer, aimer, déte-

ster, préférer:
J’apprends le fran˜ais car j’adore le Québec.

Przyimki ∫ i de z rodzajnikiem okreÊlonym

∫ + le = au de + le = du

∫ + les = aux de + les = des

Rodzajnik nieokreÊlony
l. poj. l. mn.

rodz. m´ski un vélo des vélos
un homme des hommes*

rodz. ˝eƒski une bicyclette des bicyclettes
une orange des oranges* 

* Przed samog∏oskà i h niemym rodzajnik ∏àczy si´ w wymo-
wie ze stojàcym po nim s∏ówkiem.

Vous avez des chambres avec vue sur la mer?
Czy macie pokoje z widokiem na morze?

Rodzajnik czàstkowy
l. poj. l. mn.

rodz. m´ski du pain des gla˜ons
de l’œuf*

rodz. ˝eƒski de la farine des tomates
de l’huile*

* Przed samog∏oskà i h niemym le i la zmienia si´ w l’.

Rodzajnik czàstkowy pojawia si´ przed rzeczownika-
mi oznaczajàcymi substancje:
Pour l’apéritif, j’ach¯te du vin, de la bi¯re, de l’eau
gazeuse et des cacahu¯tes.
Na aperitif kupi´ wina i piwa.

Rodzajnik czàstkowy cz´sto pojawia si´ po avec,

... a tak˝e w utartych zwrotach:
faire du sport / faire du foot – uprawiaç sport/footing,
jouer du piano – graç na pianinie,
avoir de la chance – mieç szcz´Êcie.

Po przeczeniu zamiast rodzajnika czàstkowego
pojawia si´ ne.
Je ne mange pas de croissants.
Nie jem rogalików.

OkreÊlenia iloÊci z de

okreÊlenie iloÊci + de + rzeczownik bez rodzajnika

Il faut un litre de lait, une bouteille d’huile et un kilo
de pommes.

beaucoup de
un peu de + rzeczownik bez rodzajnika
assez de

Le matin, je bois beaucoup d’eau et le soir, je
prends un peu de vin.

Rzeczownik
Rodzaj w odniesieniu do osób
Koƒcówki regularne

rodz. m´ski rodz. ˝eƒski
un étudiant une étudiante
un employé une employée

Rzeczowniki oznaczajàce osoby p∏ci ˝eƒskiej bardzo
cz´sto koƒczà si´ na -e.

Inne koƒcówki

rodz. m´ski rodz. ˝eƒski
-an un paysan -anne une paysanne
-er un boulanger -¯re une boulang¯re
-eur un vendeur -euse une vendeuse

un pécheur Ale: une pécheresse
-ien un informaticien -ienne une informaticienne
-in un voisin -ine une voisine

un copain Ale: une copine
-on un champion -onne une championne
-teur un directeur -trice une directrice

Wiele rzeczowników ma takà samà form´ dla rodzaju
m´skiego i ˝eƒskiego. Mo˝na je rozró˝niç tylko po
rodzajniku:
un/une él¯ve, un/une enfant, un/une secrétaire.

Niektóre rzeczowniki nie majà formy ˝eƒskiej: un
professeur, un médecin, un écrivain.

Wyjàtki: un homme/une femme, un gar˜on/une fille,
un fr¯re/une sœur.

Rodzaj w odniesieniu do rzeczy
i zjawisk
Najlepiej uczyç si´ s∏ówek wraz z odpowiednimi
rodzajnikami, w ten sposób zawsze wiemy, jaki jest
ich rodzaj gramatyczny:
la place – miejsce, le chocolat – czekolada,
la bi¯re – piwo.

Rzeczownikami rodzaju m´skiego sà:
• dni tygodnia: le samedi, le dimanche
• pory roku: l’été, le printemps
• kierunki na mapie: le nord, l’ouest
• j´zyki: le portugais, le hollandais
• drzewa: le sapin, le ch˘ne
• metale: l’or, le fer
• Êrodki transportu: l’avion, le train 

wyjàtki: la voiture, la moto

a tak˝e rzeczowniki z nast´pujàcymi koƒcówkami:
-al: le journal, le signal
-et: le billet, le ticket
-ail: le travail, le rail
-ier: le métier, le cahier
-ment: le management, le gouvernement

Rzeczownikami rodzaju ˝eƒskiego sà:
• kraje: la France wyjàtki: le Luxembourg, le Canada
• rzeki: la Garonne wyjàtki: le Rhône, le Rhin
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Zaimek
Zaimki osobowe
Formy nieakcentowane (zwiàzane z czasownikiem)

l. poj. l. mn.
je / j’ ja nous my
tu ty vous wy; pan, pani
il on ils oni
elle ona elles one
on „si´“, my

Zaimek osobowy on mo˝e znaczyç „si´“ (podmiot
bli˝ej nieokreÊlony) lub „my“:
On parle allemand ici. – Tu mówi si´ po niemiecku.
On va au café? – Idziemy do kawiarni?

Zaimka vous mo˝emy u˝yç, zwracajàc si´ do grupy
osób, do których zwracamy si´ na „ty“:
Ten sam zaimek mo˝e te˝ znaczyç „pan“, „pani“ lub
„paƒstwo“:
Si vous voulez bien entrer, messieurs dames…
Mo˝e zechcà paƒstwo wejÊç...

Elles zast´puje rzeczowniki rodzaju ˝eƒskiego w liczbie
mnogiej. Ils zast´puje rzeczowniki rodzaju m´skiego
lub rzeczowniki ró˝nych rodzajów w liczbie mnogiej:
Catherine Deneuve et Isabelle Huppert sont
connues. Elles ont joué dans le film «8 femmes».
... sà znane. One gra∏y w filmie „8 kobiet“.

Cédric et Julie sortent ce soir. Ils vont ∫ l’opéra.
... wychodzà dziÊ wieczorem. Oni idà do opery.

Zaimki osobowe w formie mocnej (u˝ywane
samodzielnie)

l. poj. l. mn.
moi ja nous my
toi ty vous wy, pan, pani, paƒstwo
lui on eux oni
elle ona elles one

Zaimków osobowych w formie mocnej u˝ywamy:
• aby zaakcentowaç podmiot:

Moi, je suis architecte. – Et vous, vous travaillez?
• po przyimku (avec, sans, ∫ côté de, pour, chez,

contre ...):
Surtout ne te g˘ne pas, fais comme chez toi!

• w równowa˝nikach zdaƒ:
Qui apprend le fran˜ais? – Eux! Pas nous!

• po c’est oraz ce sont:
L’Etat, c’est moi!/Ce sont eux, les responsables.

• po et oraz ou:
Qui conduit ce soir? Patrick ou toi?

• po formach trybu rozkazujàcego:
Donne-moi ton adresse.
Ale: Ne me donne pas ton adresse.

Zaimki dope∏nienia
Zaimki dope∏nienia bli˝szego

l. poj. l. mn.
me/m‘ mnie nous nas
te / t’ ciebie, ci´ vous was, pana, panià, paƒstwo
le / l’ go, jego les ich, je
la / l’ jà

Zaimki dope∏nienia bli˝szego zast´pujà rzeczowniki
pe∏niàce t´ funkcj´ w zdaniu i zgadzajà si´ z nimi co
do liczby i rodzaju:
– Vous avez ouvert la fen˘tre? – Oui, je l’ai ouverte.
– Il a fermé les volets? – Oui, il les a fermés.
– Tu as oublié tes clefs? – Oui, je les ai oubliées.

Miejsce zaimków dope∏nienia bli˝szego
w zdaniu

Zaimki dope∏nienia bli˝szego stojà przed osobowà
formà czasownika lub s∏ówka posi∏kowego:
Je regarde les enfants jouer dehors. Je les observe.
– Obserwuj´ je.
– Tu as invité les voisins? – Oui, je les ai invités.
Tak, zaprosi∏em ich.

Gdy po czasowniku w formie osobowej pojawia si´
bezokolicznik, wówczas zaimki dope∏nienia stojà
przed bezokolicznikiem:
Il voudrait la montrer ∫ sa femme avant de l’acheter.
Chcia∏by jà pokazaç ˝onie, zanim jà kupi.

Zaimki i przymiotniki wskazujàce
Przymiotniki wskazujàce

l. poj. l. mn.
rodz. m´ski ce* livre ces livres

ta ksià˝ka te ksià˝ki
rodz. ˝eƒski cette revue ces revues

to czasopismo te czasopisma
* ce przed samog∏oskà lub h niemym zmienia si´ w cet: cet

hôtel.

Vous voyez ces tours l∫-bas?
Czy widzicie te wie˝e tam?

Uwaga! ce matin – dziÊ rano, cet apr¯s-midi – dziÊ
po po∏udniu, ce soir – dziÊ wieczorem

Zaimki wskazujàce

l. poj l. mn.
rodz. m´ski celui ceux
rodz. ˝eƒski celle celles

Celui, celle, ceux, celles zast´pujà rzeczownik.
Zawsze pojawiajà si´ w jednej z nast´pujàcych kon-
strukcji:
• z przyimkiem (de, ∫, en): 

J’adore les légumes, surtout ceux de mon jardin.
Uwielbiam warzywa, zw∏aszcza te z mojego ogródka.

• w zdaniu wzgl´dnym: 
Vous connaissez Mathieu? 
C’est celui qui a raté son bac.
To ten, który obla∏ matur´.

Zaimki i przymiotniki dzier˝awcze
Przymiotniki dzier˝awcze

rodz. m´ski rodz. ˝eƒski l. mn.
mon ma* mój/moja mes 
ton ta* twój/twoja tes
son sa* swój/swoja, jego, jej ses

notre nasz(a) nos
votre wasz(a) vos
leur ich leurs 

* ma, ta, sa przed rzeczownikami rodzaju ˝eƒskiego zaczy-
najàcymi si´ od samog∏oski lub h niemego zmieniajà si´
w mon, ton, son: mon amie, ton erreur, son hypoth¯se.

mon, ton, son oraz ma, ta, sa uzgadniajà si´ co do
liczby i rodzaju z rzeczownikiem, któremu towarzyszà:
son pied (r. m´ski, l. poj.) = jego/jej stopa

sa jambe (r. ˝eƒski, l. poj.) = jego/jej noga

C’est sa décision, c’est son avenir!
To jego/jej decyzja, jego/jej przysz∏oÊç!

Zaimki dzier˝awcze

l. poj. l. mn.
r. m´ski r. ˝eƒski r. m´ski r. ˝eƒski
le mien la mienne les miens les miennes 
le tien la tienne les tiens les tiennes
le sien la sienne les siens les siennes
le nôtre la nôtre les nôtres
le vôtre la vôtre les vôtres
le leur la leur les leurs

J’ai mes habitudes, et mon mari a les siennes.
Ja mam swoje przyzwyczajenia, a mój mà˝ ma swoje.

Zaimki dope∏nienia dalszego

l. poj. l. mn.
me/m’ mi nous nam
te / t’ tobie, ci vous wam, panu, pani, paƒstwu
lui jemu, mu, jej leur im

Zaimki dope∏nienia bli˝szego zast´pujà rzeczowniki
pe∏niàce t´ funkcj´ w zdaniu i zgadzajà si´ z nimi co
do liczby. Nie ma tu rozró˝nienia mi´dzy rodzajem
m´skim i ˝eƒskim.
– Tu écris souvent ∫ tes correspondants?
– Oui, je leur écris assez souvent.

Tak, pisz´ do nich cz´sto.

Miejsce zaimków dope∏nienia dalszego w zdaniu

Zaimki dope∏nienia dalszego stojà przed osobowà
formà czasownika lub s∏ówka posi∏kowego:
Il adore Paris. La capitale lui plaît énormément.
Stolica bardzo mu si´ podoba.
– Tu as répondu ∫ ton correspondent? 
– Oui, je lui ai répondu. – Tak, odpowiedzia∏em mu.

Gdy po czasowniku w formie osobowej pojawia si´
bezokolicznik, wówczas zaimki dope∏nienia stojà
przed bezokolicznikiem: Il voudrait lui montrer cette
bague. – Chcia∏by mu pokazaç ten pierÊcionek.

Zaimki zwrotne
Je me* couche de bonne heure.
Tu te* maquilles pour sortir? 
Il /Elle /On se* souvient de lui.
Nous nous marions ∫ l’église.
Vous vous levez ∫ quelle heure?
Ils/Elles se* disputent souvent.

* me, te, se przed samog∏oskà lub h niemym zmieniajà si´
w m’, t’, s’:
Il s’occupe comme il peut. Elles s’habillent bien.
One ubierajà si´ dobrze.

W przeczeniu s∏ówko ne stoi przed zaimkiem, zaÊ
pas po czasowniku: Il ne se douche pas tous les
jours. – Nie kàpie si´ codziennie.

Zaimki przys∏ówkowe en oraz y
Zaimek en

Zaimek en mo˝e zast´powaç:
• iloÊç okreÊlonà:

– Vous avez des enfants? – Oui, j’en ai trois.
Tak, mam trójk´.

• iloÊç nieokreÊlonà, wyra˝onà za pomocà konstrukcji:
� rodzajnik czàstkowy + rzeczownik: 

– Vous buvez du vin? – Oui, j’en bois.
Tak, pij´ (troch´).

• � wyra˝enie okreÊlajàce iloÊç + rzeczownik: 
– Il y a assez de pain pour ce soir? 
– Oui, il y en a assez. – Tak, jest go dosyç.

• wyra˝enia z de:
– Elle parle de son travail? – Elle en parle parfois.
Mówi o tym czasami.

Porównaj: Miejsce zaimka lub kilku zaimków w zdaniu.

Zaimek y

Zaimek y mo˝e zast´powaç:
• okreÊlenia miejsca wprowadzone za pomocà przy-

imków ∫, dans, en, chez, sur und sous:
– Le beurre n’est pas dans le frigo. 
– Mais si, il y est. – Ale˝ tak, jest tam.

• wyra˝enia z ∫ + rzeczowniki oznaczajàce rzeczy
lub zjawiska:
– J’y pense souvent. – ∫ quoi? – ∫ mon pays.
MyÊl´ o tym. O czym? O moim kraju.

Porównaj: Miejsce zaimka lub kilku zaimków w zdaniu.

Miejsce zaimka lub kilku zaimków
w zdaniu
me

le
te lui forma osobowa

la y en + czasownika lub
se leur bezokolicznik

les
nous
vous

Przed formà osobowà czasownika lub bezokoliczni-
kiem mogà staç maksymalnie dwa zaimki.

tylko

9,99 z∏

tabela gramatyka francuska  24.10.06  10:45  Page 2




